
Kedves Cserkész Támogatónk,

Talán már hallotta, hogy Magyar Bált
szervezünk, a 2-es számú, Bodnár Gábor
cserkészcsapat javára! A bálra várunk
minden korosztályt, minden olyan magyar
származású, vagy csak velünk
rokonszenvezõ kedves vendéget, aki
szeretne egy kellemes estét, elegáns
környezetben barátaival eltölteni.

A bál idõpontja 2004 április 17.-e szombat
este, helyszine a Newton Marriott Grand
Ballroom-ja. A vacsorával egybekötött
bálon tánczenét, cserkésztombolát és
néma árverést is tartunk majd, s terveink
között tánc és cserkészbemutató is
szerepel.

Ez az alapitványi gálaest összekötõ
kapocs fiatal cserkészeink, a helyi magyar
közösség büszkeségei, és támogatóik
között. Köszönetet fejez ki eddigi
munkánk támogatóinak s egyben
lehetõséget nyújt a további értékes munka
elõsegítésére.

A csapat 2003 májusa óta a Külföldi
Magyar Cserkészszövetség teljes jogú tagja.
Idén akadályversenyt szerveztünk Rákóczi
fejedelem életének eseményeit felidézve,
õsszel pedig a Sudbury folyón 12 kenuban
közel 40-en vettek részt az evezõs
kiránduláson. Cserkészeink eljutottak a
filmore-i Sik Sándor cserkészpark
táboraiba is, mi több, egyik cserkészfiúnk
korosztályos versenyt is nyert ott ezen a
nyáron.

Az est bevételét a csapat felszerelésének
bõvítésére, valamint a táborozások, a
testvércsapatokkal valo találkozások és az

országos magyar-amerikai
cserkészeseményeken való
részvétel költségeinek fedezésére
forditjuk majd.

Ezúton keresünk olyan pártfogókat
és védnököket, akik a 2004-es bostoni
Magyar Bál támogatására
vállalkoznak. Kérjük, elõre jegyezze
be naptárjába az áprilisi bált, s ha
ideje, tehetsége, anyagi helyzete
engedi, jelezze támogató szándékát

nekünk. A szervezõ bizottságok
novembertõl már mûködnek, de

különösen a Marketing, és a
Hotel-Vacsora csoportokba

keresünk még segítõ kezeket.
Szivesen fogadunk az aukcióra

vagy tombolára szánt, jó állapotú
ajándék- vagy cserkésztárgyakat is.

Kérjük jelezze, amennyiben
módjában áll a bál sponsorálása. Ez
a következõ szinteken lehetséges:
$100 Donor, $100-249 Sponsor,
$250-500 Benefactor, $500+ Patron.
Az adományozók listáját a további
értesitõkön közzétesszük. A bálon
lesz aukció is, amelyre várunk
ajándektárgyakat adományként. A
Cserkészszövetségnek küldött
adományok az adóból levonhatóak..

A szervezõk
Coburn Gaby  gkcoburn@aol.com
Polgár Mariann  polgarj@msn.com
Fogarasi  Miklós
 mfogarasi@snet.net
Zsuzsa Völgyi-Rosemond
 zs_rosemond@yahoo.com

             Második Szám, Tél 2003/2004

                           Magyar Bál 2004
Hosszú szünet után újra magyar bál Bostonban

ÓPERENCIA A Massachusetts-i Magyar Egyesület Hírlevele

PROGRAMOK
Minden információ az Egyesület honlapján:
(www.bostonhungarians.org)

CSEH TAMÁS KONCERT
Január 30, 2004 - 19:00 óra - adomány $15
Lengyel Ház Klubterme
8284 Boston St, Dorchester, MA
További információ az Egyesület honlapján
GYEREKFARSANG
Február 7 - a Boskolában
Részletek az Egyesület honlapján
(www.bostonhungarians.org)
GAZSA EGYÜTTES
Február 10, 2004 - 20:30 óra
Johnny D’s Pub (www.johnnydsuptown.com) -
Jegy $15 (gyerek $10)
MÁRCIUS 15 ÜNNEPSÉG
Március 21 - 15:00 óra
Morse School Auditorium
(www.cpsd.us/morse/)
GYPSY SPIRIT EGYÜTTES
Március 23, 2004 - 20:00 óra
Johnny D’s Pub

Rendszeres Programok
Az Massachusetts-i Magyar Egyesület és az
MIT Magyar Egyesület szervezésében
Tudós Klub 
Film Klub (www.hewes.best.vwh.net/
filmklub/) Vasárnaponként az MIT-n
Teremfoci Péntekenként az MIT-n
Túra Klub
Törzsasztal
Boskola (www.boskola.org) Minden második
szombaton a Lexington-i Follen Church épületében

Óperencia - A Massachusetts-i Magyar Egyesület Hírlevele                                                                                                               Tél 2003/2004,  1. oldal

http://www.epixmed.com:16080/hunsocma/
http://www.epixmed.com/tudosklub
http://hewes.best.vwh.net/filmklub/
http://hewes.best.vwh.net/filmklub/
http://www.boskola.org
http://www.spinderartphoto.com
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Tükörcserepek
Könyvrovat

Tél 2003/2004

2003 nyári budapesti könyvesbolti böngészõs
gyöngyszemek…

Fogarasi Miklós írása

A legkisebbeknek, akik talán még olvasni sem tudnak,
no meg szüleiknek szerez nagy örömöt a “Zimzizim,”
Weöres Sándor gyerekvers-kötete. Ki ne emlékezne a

mai húszas-negyvenes korosztályból a “Bóbitára?” Nos, ez a
könyv meglepõen hasonlit elõdjére, meretében is, s Hincz
Gyula gyönyörûen ismerõs illusztrációi miatt is. A 60 lapos
kicsi kötetben csupa kedves ismerõs sorakozik Csimpilimpi-
tõl Sehallselát Dömötörig. Kiváló játékos verstanulásra és ovis
mûsorokhoz is. Kiadta a Tericum Kiadó Budapesten, 2002-
ben (e-mail tericum@vnet.hu).

Hét éven felülieknek ajánlja a Holnap Kiadó Kányádi Sándor
elbeszélésgyûjteményét “Virágon vett vitéz” címmel. Aki
Kányádi verseit ismeri, hasonló tisztaságú, veretes
magyarsággal, remek szókinccsel megírt kis gyerekmesékre
számíthat ebben a kötetben.

Mintha Móra Ferenc kis gyerektörténeteit olvasná az ember
jó nyolcvan évvel modernebb környezetben, de ugyanúgy, a
jóra törekvés törhetetlen vágyát hordozó kis szereplõkkel.
(Holnap kiadó, Budapest, tel: ++36 1 4666928)

A bütykölõsöknek, kézimunkázóknak ajánlok egy nagyon
klassz füzetsorozatot, címe: “Színes ötletek.” Eddig több mint
60 (!) kötetük jelent meg, frottirállatkáktól, szappanöntésig és
csomózott karkötöktõl termésfigurákig mindent megtanítanak,
ami jópofa. Gazdag és jó minõségû fotókkal, nem
szájbarágosan, de mégis érthetõen magyarázzák a fortélyokat.
A jó ízlesû, helyenként kis iparmûvész szintet is elérõ
alkotásokat a Cser Kiadó sorozatában lehet megvásárolni
(www.cserkiado.hu).

Még egy sorozat. A címe: “Kis természetbúvár.” A Passage
Kiadó adja ki a zsebben is elférõ pici köteteket, melyek eredetije
a kilencvenes években franciául jelent meg. Gyerekeknek szóló
témáik közül én az elsõsegély, a zöldség- és virágültetés és a
kunyhó- és menedékhelyépítõs (“Kuckó”!) köteteket vettem
meg, de haziállatoktól a nyomkeresésig és titkosírásig sok-sok
gyerekszív számára kedves témáról van még kötet.

Végül az idei kedvenc gyerekkönyvem: Lugosi Viktória
“Hümmögõ” címû kötete. Lendületes állatos méséjét,
fantasztikusan mozgékony illusztrácók kisérik és telis-tele van
nyelvi leleményekkel. Igazából elmesélni nem lehet, csak annyit,
hogy a könyvhöz Lázár Ervin írt meleg ajánlást. A gyönyörû,
bár kissé drága kötetet a Norán Kiadó adta ki (http://
noran.uw.hu) 2002-ben.

Pár könyv nagyobbaknak

Ezt a könyvet akkor is megvettem és kihoztam volna
magamnak esti mese olvasáshoz, ha helyette az útlevelemet
kellett volna a dugig tömött böröndbõl kihagyni… Méhes
György, kolozsvári író vaskos, keményfedelû kincstárral felérõ
mûvérõl, az “Õseinkrõl, hõseinkrõl” címû könyvrõl van szó.
Alcíme, “Igaz mesék a magyarság történetébõl.” A kötet rövid
(esti) mesék sorában vonultatja fel elõttünk nagyjainkat
Botondtól Kossuthig. Eredetileg az írások a kolozsvári
gyerekirodalmi lapban, a Napsugárban jelentek meg. A kis
képecskékkel ízlésesen illusztrált kötet második kiadásban
2002-ben jelent meg Kolozsvárott, az Erdélyi Híradó
Kiadónál. Az anyaországban a Századvég Kiadó jegyzi.

Nagyon komoly munka és tisztes szándék vezette a “Haza a
magasban” címû kétkötetes, magát “Magyar Nemzetismeret
a Külhoni Magyar Diákoknak I-II” alcímmel aposztrofáló mû
szerkesztõit (Alföldy Jenõ, Bakos István, Hámori Péter, Kiss
Gy. Csaba). A könyv 2001-ben az Oktatási Minisztérium
pályázatán elsõ díjat nyert és kifejezett célja, hogy a nyugati
magyar diaszporában elõ, magyarul tudó gyerekek és tanárok
számára tankönyvként szolgáljon. Úgy a hétvégi magyar
iskolák, mint cserkészcsapatok, de magántanulók is nagy
haszonnal forgathatják.

(folytatás a 3. oldalon)



Nemcsak a magyar tájakat, néprajzot, történelmet de a nyelv
és irodalom szépségeit, híres magyar sportolókat/
mûvészeket, sõt a határon túli diaszpóra életét is bemutatja.
Abszolút hézagpotló mû, rengeteg illusztrációval. A munka
az Antológia Kiadó, Lakitelek lelkiismeretes és pontos
gondozásában jelent meg 2002 õszén, sajnos elég kevés
példányban.

Ha már tanulásról van szó, egy jópofa atlaszt is ajánlok. A
Cartographia, 2000-ben tankönyvvé is nyilvánított, 10-18
éveseknek szánt “Irodalomtörténeti Atlasza” telitalálat. Talán
páran ismerik a hasonló képes történelmi és földrajzi
atlaszokat, ahol a térképre sok-sok színes kicsi logóval
gyerekeknek is érthetõ módon vannak rárajzolva a csaták,
régészeti leletek stb. Itt hasonló “feltupírozott” térképeken
tekinthetjük át, hol, mikor, kivel, mi történt az irodalomban
a homéroszi világtól és a görög mítoszoktól Nagy Lászlóig.

Legeslegvegül pedig egy felnõtteknek, mindannyiunknak
szóló könyv. Egy csodálatos, sajnos azóta lebontott kiállítás,
az “Álmok álmodói - Világraszóló magyarok” anyaga most
könyvben is megjelent. Szerkesztõi a Millenárison létrehozott
kiállítás építész-szervezõi Eleõd Ákos es Szegõ György. A
kétkötetes mû legalább egy picit megment a sajnálatosan
átpolitizált otthoni miliõben feleslegesnek ítélt egyedülálló
vállakozásból. Célja, bemutatni, mit tett le a világ asztalára a
magyarság. Közel harminc témakörben olvashatunk többé
vagy kevésbbé ismert tudósainkról és mûvészeinkrõl vagy
éppen közismert tárgyainkról deríthetjûk ki, hogy ismeretlen-
feledésbe merült magyar eleink tehetsége hozta õket létre.
Kiadta a Millenáris Kht. A könyv eredetileg, mint kiállítási
katalógus jelent volna meg. Minden családi könyvtár
büszkesége lehet!

Ezek a könyvek a nyáron minden nagyobb könyvesboltban
megvehetõk voltak. E cikk írójának semmilyen kapcsolata
nincs a szerzõkkel-kiadókkal, egyszerû bibliomániás…
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A Tudós Klub legutóbbi angol nyelvû elõadását Dr.
Muray László, a Curry College filozófia és vallás
professzora tartotta, “The Beauty of  China: Beijing, the
Great Wall, Wuhan, and the Three Gorges” címmel.

Szeretne Ön is elõadást tartani angolul vagy magyarul?
Bármilyen másokat érdeklõ témában (nem feltétlenül
tudományos vagy mûvészeti területrõl) várjuk
jelentkezését emailen Bálint Évánál:
balinteva@apexmail.com.

Minden kedves érdeklõdõt szeretettel vár a Tudós Klub!

Bending My Mind
By Constance Putnam

A New Hampshire-i születésû orvos-történész Constance Putnam a
Habitat for Humanities non-profit szervezet eg yik önkéntes
résztvevõjeként került Magyarországra, ahol beleszeretett a magyar
nyelvbe.

The first time I went to Hungary (that’s another
story), my daily route took me past road signs
indicating the way to Székesfehérvár.  Each day I

swore I’d catch another syllable.  If  I had succeeded, in a
mere five days I would have learned the city name, but I
never got beyond “Szék.”  (At least I learned it meant
“chair, seat.”)  I was in despair: If  I couldn’t even read
road signs...  I worried that all Hungarian words would
be equally long and difficult.

Excuse me for laughing when one of  the young
Hungarians I met on that trip told me he didn’t like
German because the words were too long.  By the time
of  my next visit (that’s yet another story), I could have
challenged him directly with “külkereskedõ.”  Or
“irodalomtörténet.”  Or a word that is still one of  my
favorites: “közgazdaságtudomány.”  You see my point.

Long before I could rattle off any of those
sesquipedelianisms, however, I had to face the question
of  whether I was going to let a Magyar nyelv (szép, de nehéz!)
defeat me.  I had studied, with varying degrees of
seriousness, classical languages and most of  the modern
European tongues.  But I figured I could ignore anything

Könyvrovat  (folytatás a 2. oldalról) Tudós Klub

Programajánlat - Tudós Klub

Boston környékén élõ magyar származású kutatók, mérnökök,
orvosok, matematikusok és a tudományos élet más területein
dolgozók szervezték a Tudós Klub-ot 2001-ben. Azóta a
tudományok és mûvészetek számos területét képviselõ
prezentációk mellett egyéni élményeken alapuló beszámolók
is tarkították a bostoni magyar életet.
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Bending My Mind - avagy egy amerikai orvos-
történész magyar nyelv-tanulásának viszontagságai

(folytatás a 3. oldalról)

Then, five years after the Iron Curtain came down, I was in a
bus passing signs to Székesfehérvár. The realities of  what
one friend warned me is a “mind-bending language” were all
around me—and I couldn’t stand the feeling of  being left
out.  I didn’t like feeling so utterly helpless.  I wasn’t at all
happy about literally not knowing whether I was coming or
going:  If  you don’t know the difference between ki- and be-,
you can very quickly get into trouble.

And so I bought a dictionary.  And a grammar book.  And
tapes.  And a phrase book.  I made friends with the proprietors
of  a Hungarian restaurant in London (“The Old Europeans or
Lost Empires”).  Later I took a few lessons. Not enough!  It’s
all very well to learn to begin a request for help with a polite,
“Beszél angolul?”  But what if  the answer is “Nem”?  And learning
to say with confidence “Sajnos, csak egy kicsit tudok magyarul”
may, I have discovered, make people think you are just being
modest.  And so they respond in rapid-fire Hungarian.  “Nem
ertem!” is a real conversation-stopper.

Hosting a Hungarian for the “Friends of  Harvard International
Students” in 1996 was the next step.  “Our” student (the first
of  several young Hungarians we now count as friends) turned
out to be Kerék-Bárczy Szabolcs, now Hungary’s Consul
General in Los Angeles.  What goes around comes around:
His home is Székesfehérvár.  Easy for me; only five syllables,
and I know what the whole word means.

** Mielõtt orvos-történész vált belõle, Constance Putnam több
évtizedet dolgozott, mint német es latin tanár, tankönyv szerkesztõ,
író. Doktorátusát a bostoni Tufts egyetemen szerezte 1999-ben,
társadalom, és orvostudomány tanulmányi területeken. Az orvosok
és haldokló betegeik kapcsolatának témakörére koncentráló
disszertációja 2002-ben jelent meg “Hospice or Hemlock? Searching for
Heroic Compassion” cimmel. Constance közösen írta meg Oliver S.
Hayward-al az “Improve, Perfect, & Perpetuate: Dr. Nathan Smith and Early
American Medical Education” (University Press of  New England, 1998)
címû könyvet, és gyakori elõadóként szerepelt Smith-el kapcsolatos,
illetve más orvos-történészeti orvos-etikai témakörökben. Ezenkivül
több folyoirat is publikálta írásait. 2004 tavaszán jelenik meg a
Dartmouth Medical School történetérõl írt mûve, “The Science We Have
Loved and Taught: Dartmouth Medical School’s First Two Centuries” címmel.
Constance jelenleg a University College London Wellcome Trust
Centre for Medical History-ban dolgozik egy ottani kezdeményezés
keretében, amelynek címe “From Information to Knowledge and the
Construction of  Heroes – Oliver Wendell Holmes, Ignác Fülöp Semmelweis,
and Puerperal Fever.”

Elõadások a feldebrõi
testvérközösségben

Földvári Tibor írása

Két napos
elõadássorozat
kereté-

ben élvezhették a
Massachusetts-i Magyar
Egyesület tagjai a Feldeb-
rõi Testverközösség
vendéglátását. Kelemen
József, a testvérközösség
vezetõje által szervezett
elõadásokon, illetve az
azzal egybekötött
beszélgetéseken Balogh
Károly, Coburn Gaby es
Larry, valamint Földvári
Tibor képviselte a Boston
környéki magyarokat.

A szeptember 23-24-én tartott programok az amerikai élettel
foglalkoztak. Az elsõ napon Földvári Tibor tartott beszédet
“Élet az Egyesült Államokban” címmel, amelyben beszélt az
ország politikai rendszerérõl, a hazafiasságról, a sajtó és a
vallások szerepérõl, valamint a magyar, illetve az amerikai
ünnepek közötti különbségekrõl. Földvári Tibor beszélt még
az Egyesült Államokban tapasztalható változatosságokról,
illetve az önkéntesség koncepciójáról. Miután nagy
érdeklõdéssel hallgatta a beszámolót a feldebrõi közönség,
rengeteg kérdéssel halmozták el a négy bostoni vendéget.

Az elsõ napi program sikerének hírére megduplázodott a
másnapi közönség. Földvári Tibor “Oktatás az USA-ban” címû
elõadására több, Feldebrõ körüli faluból is érkeztek érdeklõdök.
Az amerikai oktatási rendszer vonatkozásairól szóló
beszámolót hosszú kérdéssorozat követte, aminek
megválaszolásában sokat segítettek Coburn Gaby tanárként
szerzett tapasztalatai.

Amint arról Kelemen József  beszámolt, a helybeliek nagy
örömmel és érdeklõdéssel fogadták a programot és szívesen
vennének részt a jövõben is hasonlóösszejöveteleken. A
feldebrõi testvérközösség számára fontosak a személyes
kapcsolatok, az élmény beszámolók és eszmecserék. Mi pedig
a jövõben is megteszünk mindent, hogy segítsük õket
beilleszkedni, érvényesülni és sikeresnek lenni az Európai
Unióba tartó Magyaroszágon.

 http://www.vendegvaro.hu/31-2984
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Kelemen József  levele a Massachusetts-i Magyar Egyesülethez

Kedves Földvári Úr!

A feldebrõi Testvérközösségi Bizottság nevében nagy
tisztelettel és õszinte szeretettel szeretném megköszönni úgy
Önnek és az egész MME vezetõségének a 400$-os karácsonyi
támogatást. Cseresnyés Réka a héten elküldte postán az
átváltott dollárt, ami 85200.-Ft volt. Az átvételi elismervényt
is postán küldte, amit aláírva vissza küldtem neki. A 85200.-
Ft-ért édesség csomagot vásároltam, amiben szaloncukor,
csokoládék és narancs volt. Az itteni bizottsági tagok
javaslatára úgy lett elosztva az ajándék, hogy kapott minden
általános iskolás és pedagógus, minden óvódás gyerek és
óvónõ és a védõnõ kérésére a 0 és 3 év közötti kisgyerekek
is kaptak csomagot. Ugyanakkor az idõsek napközijébe járó
idõsek és még vagy 20 nehéz helyzetben lévõ idõs ember is.

Meg vagyok gyõzõdve, hogy nagyon jól és igazságosan lett
szétosztva. Az iskolának, az óvodának egyben lett átadva az
édesség csomag és a pénteki karácsonyi (december 19-én)
ünnepség alkalmával az szünet elõtti utolsó tanítási napon
adták át a gyerekeknek az édességet. A pici csecsemõknek 3
éves korig a védõnõ osztotta szét a csomagot, õk 19-en
voltak.

Mindenütt elmondták, hogy ez a szimbólikus karácsonyi
szeretetcsomag a Boston környéki magyarok szeretetnapi
ajándéka. Mindenki nagyon örült neki, mert erre már nem
számított senki, hiszen én addig nem akartam mondani, míg
teljesen nem volt biztos az egész akció. Az édességet én
vásároltam meg Verpeléten, amelyrõl természetesen számlát
kértem. A készpénzfizetési számla száma: ZE 576290. Össz.
értéke: 85200.- Ft. A számlát kiállította: Zrónik 2001 Kft.
190. ÁRUHÁZ Verpelét, Kossuth út 62.

Még egyszer nagyon szépen köszönjük. A számla eredetije
nálam van, a legközelebbi látogatás alkalmával ellenorizhetõ,
vagy fénymásolatban megküldöm. Kellemes karácsonyi
ünnepeket és békés, áldott, szeretetteljes boldog új évet
kívánok úgy a feldebrõiek, a családom és a magam nevében
Önnek és Családjának és minden Boston környéki
magyarnak.

Jó egészséget és minden jót!

Baráti üdvözlettel,

Kelemen József  Feldebrõrõl

Feldebrõi testvérközösség

Óperencia - A Massachusetts-i Magyar Egyesület Hírlevele

The Fourth International Conference
on Philosophical Theology:
“Pragamatism, Religion, Democracy”
Dobogókô, Hungary
August 4-9, 2003

By László A. Muray

The Fourth International Conference on
Philosophical Theology, sponsored by the
Highlands Institute for American Religious and

Philosophic Thought was held at the Manreza Jesuit Retreat
Center in Dobogókô, Hungary, north of  Budapest in
August 2003. Held every five years, the five-day conference
theme was “Pragmatism, Religion, Democracy.”

The international cast of  speakers and attendees
represented the United States, Hungary, Serbia, Poland, the
Czech Republic, Russia, Sweden, Finland and Italy. Co-
chairs and organizers of  the event were myself  László
Muray, Curry College, Milton, MA and Jon Taylor,
University of  Great Falls, Montana.

The conference was very fortunate to have István Bibó, Jr.
give a very moving biographical presentation about his
father’s activities during the Revolution of  1956 (in
Hungarian, translated by László Muray).

As is the tradition at HIARPT conferences, the proceedings
begin with an intellectual autobiography by one its members.
Being a native of  Hungary, I was asked to present mine. I
titled it “Walking the Bridge East to West – and Back.”
Later in the conference, I also presented a paper, titled “
Dignity, Democracy, and Biocracy.” Other speakers included
Ervin László, who gave the opening plenary address, titled
“The Creative Advance to Global Society: Notes toward a
Process Metaphysics of  Social Evolution,” a modified
version of  Whiteheadian process thought, influenced by
systems theory.

The second plenary was Svetozar Stojanovic, Special
Advisor to the President of  Serbia and Montenegro,
Professor and Director of  the Institute for Philosophy and
Social Theory, University of  Belgrade. As a former member
of  the Praxis Circle in Yugoslavia, and a dissident under
the rule of  Tito, as well as Milosevic, Stojanovic’s moving
address, entitled “Twofold Alienation, Autoapocalypse, and
Religion Today,” was sobering in its pessimism.
(folytatás a 6. oldalon)
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The Fourth International Conference on
Philosophical Theology: “Pragamatism, Religion,
Democracy” (folytatás az 5. oldalról)

The third plenary speaker was Iván Zoltán Dénes, a historian,
Professor of  Political Studies at the University of  Debrecen,
who has been a visiting professor at Harvard, Stanford, and
John Hopkins, among other universities, and is a member of
the Hungarian Academy of  Sciences. Dénes’s address, titled,
“Three Concepts of  Liberty: Isaiah Berlin’s, Hannah Arendt’s
and István Bibó’s Interpretations” was a model of  precision
and coherence.

A number of  papers by Hungarians dealt with the process
thought of  Alfred North Whitehead. Mihály Toth’s “The
Hungarian Patient: A Case for the Religion-Science Dialogue”
gave an overview of  the religion-science dialogue in Hungary,
advocating convergence from a Whiteheadian perspective. A
special feature of  the conference, organized by Gábor Karsai,
were papers by members of  the Hungarian and Central
European Whitehead Society, also founded by him. Papers by
society members included, “Whitehead and Levinas: Toward a
Process Phenomenology” by Karsai; “Allegory of  Weaving”
by László Fórizs; “Freedom and Teleology” by Ella Csikós;
“Jelige: ‘Pályázat’” by Simon Lehel; “A whiteheadi és
kabbalisztikus emanáció analógiája” (“The Analogies of
Whiteheadian and Kabbalistic Emanations”) by Julianna Szabó;
and “A vágy metafizikája (The Metaphysics of  Desire)” by
Victor Geng (papers with Hungarian titles were given by
graduate students, primarily from ELTE, in Hungarian). Related
to process themes was András Csepregi’s “The Social
Christianity of  István Bibó and Walter Wink.“

Several of  the American participants had been Fulbright
scholars in Hungary: Joe Schneider of  Curry College and Walter
Gulick of  Montana State University. Bob and Barb Mesle of
Graceland College, Lamoni, Iowa, had also taught in Hungary
under other auspices.

The Boston area was well represented at the conference. In
addition toJoe Schneider and me, Laura Hubbard of  Curry
College, Robert C. Neville, Dean of  Boston University School
of  Theology 1987-2003 and currently Dean of  Marsh Chapel
at B.U., were also participants.

In addition to attending the conference programs, participants
had the opportunity to explore Hungary. Some even came early
and/or left late to see the country. During the conference days,
organized field trips took us to the artistic town of  Szentendre
and to the historic cities of  Esztergom and Visegrád.

Conference papers will be published in a book with the title
“Pragmatism, Democracy, Religion” (New York: Peter Lang)
and in a special double issue of  the American Journal of
Theology and Philosophy, both edited by László Muray and Jon
Taylor.

Programajánlat - Túraklub

Veress Fruzsina írása

Az új és még fejlõdésben lévõ túraklub több kiránduláson
volt a környéken. A kicsi de lelkes csapat, amiben 7-tõl 70
évesig minden korosztaly képviselve volt, elõször a Blue Hill-
en tett egy szép körutat.

A második kiránduláson az ég szürke volt, de a lombok
tarkák. A Charles river mocsaras partjainál jártunk, a Cutler
parkban. A tél folyaman csak hasonló, környekbeli
felfedezõutakra megyünk, a nagyobb túrákat tavaszra
tervezzük, amikor hosszabbak a napok..

Kérdéssel forduljon Veress Fruzsinához: veress@bu.edu

Óperencia - A Massachusetts-i Magyar Egyesület Hírlevele

Tél 2003/2004                  6. oldal

ÓPERENCIA - A MASSACHUSETTS-I

MAGYAR EGYESÜLET HÍRLEVELE
Szerkesztõ: Nyúl Renáta

Email: renata_nyul@yahoo.com
A Massachusetts-i Magyar Egyesület

elérhetõsége:
www.bostonhungarians.org

PO Box 61, Belmont, MA 02478
T: 617-964-5424

Stephen Spinder - Fotográfus

A címoldal bal felsõ sarkában látható kép Stephen Spinder
fotómûvész alkotása. A címe “Snow Lion.” Budapest csak
egyike azoknak a csodálatos helyeknek, amelyeket lencséjén
keresztül Erdélytõl Közép-Amerikáig megörökített.

Stephen Spindernek nemrég jelent meg “Budapest, Through
My Lense, A Solitary Perspective” címmel fotóalbuma. A
könyvrõl, illetve a fotókról és alkotójukról a mûvész Web
site-ján olvashatnak. (www.spinderartphoto.com).  A
gyönyörû kiadványt pedig a mûvésztõl rendelhetik meg:
spinder@pronet.hu


